
   

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

UGOVOR O PRIKLJUČENJU NA TRANSPORTNI SUSTAV 
 

broj PP-U-xxx/GG 
 
 
 
 

između  
 
 

PLINACRO d.o.o. 
 
 
i 
 
 

naziv Priključenika 
 
 
 
 
 
 
 
 
Odricanje od odgovornosti: 
 
Operator transportnog sustava objavljuje obrazac ugovora o priključenju na transportni sustav sukladno 
Mrežnim pravilima transportnog sustava. Ovisno o okolnostima pojedinog slučaja priključenja, Operator 
transportnog sustava ima pravo predmetni obrazac izmijeniti radi prilagodbe konkretnom slučaju 
priključenja, a pri tome neće narušiti smisao i svrhu ovog obrasca ugovora. Operator transportnog 
sustava ne može biti odgovoran za bilo kakve pogrešne interpretacije ili uporabu podataka sadržanih 
u ovom dokumentu i ne prihvaća nikakvu odgovornost za djela, posljedice, gubitke, i slično, koji 
proizlaze iz informacija ili iz netočnosti, nepotpunosti ili propusta u sadržaju ovog dokumenta. 

 
 
 
 



 

1 / 9 
 

Društvo PLINACRO d.o.o., Savska cesta 88a, 10000 Zagreb, OIB 69401829750, koje 

zastupa funkcija, ime i prezime, kao operator transportnog sustava i nositelj dozvole za 
obavljanje energetske djelatnosti transporta prirodnog plina broj 080304171-0030-08/03-I/18, 
u daljnjem tekstu: Operator, s jedne strane, 

i 

Društvo naziv, ulica i br., pošt. br. i grad, OIB OIB br., koje zastupa funkcija, ime i 

prezime, kao operator distribucijskog sustava/krajnji kupac  i nositelj dozvole za obavljanje 

energetske djelatnosti naziv djelatnosti broj broj dozvole za obavljanje energetske 

djelatnosti, u daljnjem tekstu: Priključenik, s druge strane, 
 
(u daljnjem tekstu zajedno: Ugovorne strane) 
 

dana dan/ mjesec/ godina godine sklopili su ovaj 
 
 
 

UGOVOR O PRIKLJUČENJU NA TRANSPORTNI SUSTAV   
broj PP-U-xxx/YY 

 
(dalje u ovom Ugovoru: Ugovor) 

 
 
 

I PREDMET UGOVORA 

Članak 1.  

(1) Ugovorne strane sklapaju ovaj Ugovor kako bi uredili prava i obveze u odnosu na 

priključenje naziv građevine Priključenika na transportni sustav Operatora. 

(2) U svrhu tumačenja ovog Ugovora, priključenje na transportni sustav podrazumijeva 
skup radnji koje su dužni poduzeti Operator i Priključenik, uključujući izradu spoja 
građevina, ispitivanja i pregled građevina, pokusni rad, ishođenje dozvola, stavljanje 
priključka u funkciju te druge povezane radnje, sve kako bi se osigurala sigurna i 
pouzdana opskrba plinom.  

(3) Priključenje Priključenika na transportni sustav obavlja se na za to propisan način, u 
skladu s Mrežnim pravilima transportnog sustava (dalje: Mrežna pravila), 
Metodologijom utvrđivanja naknade za priključenje na distribucijski ili transportni 
sustav i za povećanje priključnog kapaciteta (dalje: Metodologija) i Odluci o naknadi 
za priključenje na plinski distribucijski ili transportni sustav i za povećanje priključnog 
kapaciteta (dalje: Odluka o naknadi), odnosno drugim aktima koji zamjenjuju 
predmetne akte. 

(4) Ugovor se sklapa temeljem izdane Energetske suglasnosti za priključenje na 

transportni sustav broj broj dozvole od datum godine (dalje u ovom Ugovoru: 
Energetske suglasnosti) koja je sastavni dio i čini Prilog 1. ovog Ugovora. 
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II TEHNIČKI PODACI O PRIKLJUČKU, UVJETI SPOJA GRAĐEVINE I 
PRIKLJUČENJA OPREME 

Članak 2.  

(1) Tehnički podaci o priključku i pripadajućem obračunskom mjernom mjestu utvrđeni su 
Energetskom suglasnošću. 

(2) Priključenik je dužan dostaviti tehničku dokumentaciju iz koje su vidljivi tehnički uvjeti 
i način spoja građevine Priključenika na transportni sustav. Tehnička dokumentacija 
je Prilog 2. i sastavni je dio ovog Ugovora. 

(3) Preduvjet za priključenje naziv građevine Priključenika na transportni sustav je 
ishođeno odobrenje Operatora na tehničke uvjete i način spoja građevina kako je 
utvrđeno u dokumentaciji iz stavka 2. ovog članka.  

(4)  Priključenje komunikacijske opreme Priključenika na opremu obračunskog mjernog 
mjesta, u svrhu omogućavanja pristupa raspoloživim signalima za upravljanje plinskim 
sustavom, utvrđuje se tehničkom dokumentacijom o priključenju komunikacijske 
opreme koja je Prilog 3. i sastavni je dio ovog Ugovora. 

(5) Preduvjet za priključenje naziv građevine Priključenika na transportni sustav je 
ishođeno odobrenje Operatora na način priključenja komunikacijske opreme utvrđen 
u dokumentaciji iz stavka 4. ovog članka.  

IV TOČKA PRIKLJUČENJA 

Članak 3.  

(1) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će se spoj naziv građevine i transportnog 

sustava provesti opis načina priključenja građevine na transportni sustav. 

(2) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je točka priključenja naziv građevine na 
transportni sustav (dalje: Točka priključenja), mjesto fizičkog povezivanja i 

razgraničenja transportnog sustava i građevine te opreme Priključenika, ograda/ 

granica katastarske čestice Operatora na katastarskoj čestici br. čestice, 

katastarske općine naziv katastarske općine. 

(3) Mjesto razgraničenja opreme Priključenika i Operatora prikazano je na Katastarskoj 
situaciji koja čini Prilog 4. i sastavni je dio ovog Ugovora. 

(4) Ugovorne strane sklopile su ugovor o osnivanju prava služnosti na nekretnini Plinacra, 

a u svrhu priključenja i održavanja spoja građevine naziv građevine na transportni 
sustav. 

(5) Ugovor o osnivanju služnosti iz stavka 4. ovog članka čini Prilog 5. i sastavni je dio 
ovog Ugovora.  

V ROK PRIKLJUČENJA 

Članak 4.  

(1)  Točan datum i sat priključenja Priključenika na MRS naziv MRS-a (dalje: Rok 
priključenja) Ugovorne strane će naknadno zajednički odrediti, najmanje pet radnih 
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dana unaprijed, uz uvjet da su ispunjeni svi uvjeti za priključenje Priključenika na 
transportni sustav, sukladno zakonu, podzakonskim propisima i Ugovoru. 

(2)  Priključenje Priključenika na transportni sustav utvrdit će ovlašteni predstavnici 
Operatora i Priključenika, potpisivanjem Zapisnika o priključenju na transportni sustav 
(dalje: Zapisnik o priključenju) kojim se utvrđuje ispravnost priključka, njegova 
spremnost za upotrebu, podaci o mjernoj opremi i stanje brojčanika mjerne opreme te 
čin privremenog stavljanja priključka u funkciju. 

(3) Zapisnik o priključenju iz stavka 2. ovog članka je Prilog 6. i sastavni je dio ovog 
Ugovora.  

VI UVJETI PRIKLJUČENJA 

Članak 5.  

(1) Operator će priključiti naziv građevine Priključenika na transportni sustav uz uvjet da 
Priključenik posjeduje svu zakonom i drugim propisima propisanu dokumentaciju, 
dokaze i dozvole vezane uz ispravnost i sigurnu uporabu građevine i opreme koju 
Priključenik želi priključiti na transportni sustav, kopije koje dokumentacije će 
Priključenik predati Operatoru i/ili originale koje dokumentacije će Priključenik dati na 
uvid Operatoru, na njegov zahtjev. 

(2) Operator nije u obvezi priključiti naziv građevine Priključenika na transportni sustav 
prije nego što je Priključenik ispunio sve financijske i druge obveze iz Ugovora prema 
Operatoru bez obzira na Rok priključenja. 

(3) Postupak priključenja Priključenika na transportni sustav smatra se dovršenim tek po 

isteku pokusnog rada i ishođenju uporabne dozvole za naziv građevine. 

(4) Priključenik će odmah po ishođenju uporabne dozvole za naziv građevine bez 
odlaganja istu dostaviti Operatoru na uvid. 

(5) Preslika uporabne dozvole za naziv građevine je Prilog 7. i sastavni je dio ovog 
Ugovora. 

(6) Do ispunjenja uvjeta iz stavka 4. ovog članka, a najkasnije do isteka trajanja pokusnog 

rada, smatra se da je naziv građevine privremeno priključena na transportni sustav. 

(7) U slučaju da Priključenik ne ishodi uporabnu dozvolu u roku iz stavka 6., Operator će 
staviti priključak izvan funkcije. 

VII STAVLJANJE PRIKLJUČAKA U FUNKCIJU 

Članak 6.  

(1) Operator će staviti priključak u funkciju nakon što za predmetni priključak opskrbljivač 
plinom sklopi odgovarajući ugovor o transportu plina, sukladno Mrežnim pravilima i 
nakon što su ispunjeni svi uvjeti sukladno ovom Ugovoru. 

(2) Do trenutka ispunjenja uvjeta iz članka 5. stavka 4., smatra se da je priključak stavljen 
privremeno u funkciju.  
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VIII PRAVA I OBVEZE UGOVORNIH STRANA 

Članak 7.  

(1)  Priključni kapacitet, minimalni satni protoci i radni tlak isporuke plina za predmetni 
priključak utvrđeni su Energetskom suglasnošću. 

(2) Operator se obvezuje priključiti na transportni sustav naziv građevine u Točki 
priključenja.  

(3) Priključenik je obvezan o svom trošku dovesti opremu koju želi priključiti na transportni 
sustav neposredno do Točke priključenja. 

(4)  Priključeniku pripadaju sva prava i obveze u odnosu na i u vezi s građevinama, 

opremom i plinskim instalacijama ugrađenima u naziv građevine te odgovara za svu 
štetu koja nastane Operatoru ili trećoj strani zbog neispunjavanja obveza iz stavka 5. 
ovog članka. 

(5) Priključenik ima obvezu ispitivati i održavati plinske instalacije i opremu nizvodno od 
Točke priključenja, sukladno zakonima kojima se uređuje energija, regulacija 
energetskih djelatnosti i tržište plina, kao i propisima donesenima na temelju tih 
zakona.  

IX NAKNADA ZA PRIKLJUČENJE NA TRANSPORTNI SUSTAV 

Članak 8.   

(1) Priključenik je obvezan platiti Naknadu za priključenje na transportni sustav (dalje: 
Naknada) u skladu s Metodologijom i Odlukom o naknadi.  

(2) Naknada iz stavka 1. ovog članka iznosi iznos upisuje Operator kuna, uvećano za 
porez na dodanu vrijednost. Iznos naknade iz stavka 1. ovog članka, uključujući 
specifikaciju troškova sukladno kojima je određen iznos Naknade, čini Prilog 8. i 
sastavni je dio Ugovora.  

(3) Priključenik se obvezuje iznos Naknade iz stavka 2. ovog članka platiti predujmom, u 
roku od sedam dana od dostave poziva za plaćanje.  

(4) Obveza plaćanja smatra se izvršenom na dan kada novac bude proknjižen na poslovni 
račun Operatora. 

(5) Nakon primitka uplate, Operator će ispostaviti Priključeniku račun za primljeni 
predujam s iskazanim obračunom poreza na dodanu vrijednost.  

(6) Po stavljanju priključka u privremenu funkciju Operator će ispostaviti Priključeniku 
račun za Naknadu s iskazanim obračunom poreza na dodanu vrijednosti. Ako je 
Operator ispostavio račun za primljeni predujam sukladno stavku 5. ovog članka, u 
trenutku ispostavljanja računa za Naknadu Operator će ispostaviti storno računa za 
primljeni predujam. 

(7) Ako tijekom provođenja postupka priključenja nastanu dodatni troškovi, Operator 
zadržava pravo da iste naplati Priključeniku prema stvarno nastalim troškovima, pri 
čemu se iznos Naknade takvih troškova izračunava u skladu sa stavkom 1. ovog 
članka. 

(8) U slučaju iz stavka 7. ovog članka, Operator će Priključeniku dostaviti poziv za 
plaćanje preostalog dijela troška priključenja u roku od sedam dana te će po uplati 
izdati račun s iskazanim obračunom poreza na dodanu vrijednost.  
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(9) U slučaju iz stavka 6. ovog članka Operator će izraditi dodatak Prilogu 8. 

X ODGOVORNOSTI OPERATORA I PRIKLJUČENIKA 

Članak 9.  

(1) U slučaju da Priključenik ne ispuni bilo koju od ugovornih obveza temeljem Ugovora, 
Operator ima pravo ne priključiti Priključenika na transportni sustav bez prethodne 
najave ili obavijesti. 

(2)  Priključenik odgovara za svu štetu koja je nastala Operatoru ili trećoj strani temeljem 
kršenja odredbi Ugovora, uključujući štetu na postrojenjima, uređajima i drugoj opremi 
ili objektima Operatora ili treće strane te za svu drugu štetu koju trpi ili je pretrpio 
Operator ili treća strana. 

(3)  Operator ne odgovara za štetu nastalu krajnjim kupcima ili kućanstvima priključenima 

na distribucijski sustav Priključenika uzrokovanu prekidom isporuke plina zbog radova 

priključenja i radova u vezi s priključenjem na transportni sustav. 

(4)  U slučaju nastanka štete u postupku priključenja, a zbog više sile, Ugovorne strane se 
oslobađaju obveze naknade štete.  

 

XI RASKID UGOVORA 

Članak 10.  

(1) Svaka Ugovorna strana ima pravo jednostrano raskinuti ovaj Ugovor putem pisane 
obavijesti o raskidu upućene drugoj strani preporučenom pošiljkom s povratnicom, u 
slučaju da druga Ugovorna strana u bilo kojem pogledu ne ispunjava bilo koju od svojih 
obveza po ovom Ugovoru i takav propust nije ispravljen unutar sedam dana nakon 
primitka pisane obavijesti o propustu ispunjenja ugovorene obveze. 

(2)  U slučaju raskida ugovora, Operator zadržava pravo na naknadu štete koja obuhvaća 
običnu štetu i izmaklu korist, kao i isplatu svih dospjelih iznosa koje je Priključenik 
obvezan podmiriti Operatoru temeljem Ugovora. 

(3)  Operator će u pisanom obliku obavijestiti Priključenika o pravnom temelju i iznosu koji 
je obvezan platiti u slučajevima iz ovoga članka, a rok za dospijeće tražbina je 15 dana 
po primitku obavijesti. 

(4) U slučaju raskida Ugovora, Operator ima pravo predmetni priključak staviti izvan 
funkcije, a o čemu će prethodno obavijestiti Priključenika. 

XII VIŠA SILA 

Članak 11.  

U pogledu uređenja odgovornosti između Ugovornih strana u slučajevima više sile, na 
odgovarajući način primjenjuju se odredbe Zakona o energiji.  
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XIII PROMIJENJENE OKOLNOSTI 

Članak 12.  

(1) U slučaju da nakon sklapanja Ugovora nastupe okolnosti koje se nisu mogle 
predvidjeti, izbjeći ili savladati u vrijeme njegovog sklapanja, te bi radi toga ispunjenje 
obveza po ovom Ugovoru postalo pretjerano otežano za neku od Ugovornih strana ili 
bi joj nanijelo pretjerano velik gubitak, Ugovorna strana pogođena takvim izvanrednim 
okolnostima može zahtijevati da se odgovarajuće odredbe ovog Ugovora pravično 
izmijene (dalje u Ugovoru: Promijenjene okolnosti). 

(2) Promijenjene okolnosti moraju nastupiti prije isteka roka određenog za ispunjenje 
obveze od te Ugovorne strane, a promijenjenim okolnostima smatraju se slučajevi: 

• neotklonjivih prirodnih događaja (npr. potres, poplava, suša) ili 

• ekonomskih pojava (npr. nagao, izuzetan i velik pad ili skok cijena) ili 

• upravne mjere kao što je npr. zabrana ili ograničenje uvoza ili izvoza, promjena 
sistema cijena, tarifa i određenih standarda i sl. 

(3)  Ugovorne strane su suglasne da će Ugovorna strana pogođena Promijenjenim 
okolnostima obavijestiti drugu Ugovornu stranu pisanom obavijesti u roku od 15 dana 
od nastanka Promijenjenih okolnosti te će opisati okolnost i obrazložiti radi čega 
smatra da se ova okolnost ima smatrati Promijenjenim okolnostima. 

(4) U slučaju nastupa Promijenjenih okolnosti, Ugovorne strane će se bez odlaganja 
sastati i mirnim putem pokušati pronaći način rješavanja nastale situacije. 

(5) Ako Ugovorne strane pristanu na izmjenu Ugovora, sklapa se izmjena Ugovora 
sukladno njihovoj volji, a u slučaju da ne pristane na izmjenu, Ugovorna strana koju je 
zadesio izvanredni događaj ima pravo raskinuti Ugovor.  

XIV PROMJENA PROPISA 

Članak 13.  

(1) U smislu ovog Ugovora, promjena propisa smatra se promjena i/ili donošenje novih 
zakona, podzakonskih akata te sudske i upravne prakse koja regulira predmet ovog 
Ugovora te prava i obveze Ugovornih strana. 

(2) Stranke su suglasne da promjene propisa ne predstavljaju Promijenjene okolnosti u 
smislu Zakona o obveznim odnosima.  

 

XV IZMJENE I DOPUNE UGOVORA 

Članak 14.  

Sve izmjene i dopune ovog Ugovora bit će valjane isključivo ako su sačinjene u 
pisanom obliku te ako su izmjene i dopune u skladu s obvezama i ovlaštenjima 
Ugovornih strana te s ostalim važećim zakonima i propisima.  
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XVIII  USTUPANJE UGOVORA ILI PRAVA IZ UGOVORA  

Članak 15.  

Ni jedna Ugovorna strana ne može djelomično ili u cijelosti prenijeti Ugovor, niti ustupiti 
prava ili obveze iz Ugovora bez prethodnog pisanog pristanka druge Ugovorne strane.  

XIX POVJERLJIVOST PODATAKA 

Članak 16.  

Sporazumne strane obvezuju se da će sa svim osobnim podacima s kojima stupe u 
kontakt prilikom provedbe ovog Ugovora postupati u skladu s važećim propisima iz 
područja zaštite osobnih podataka te obrađivati iste samo u opsegu nužnom za 
izvršavanje svojih prava i obveza. 

XX KOMUNIKACIJA 

Članak 17.  

(1) Osim ako nije drukčije propisano u Mrežnim pravilima, sva komunikacija između 
Operatora i Priključenika odvija se pisanim putem (prvenstveno elektroničkom 
poštom), a Ugovorne strane obvezuju se sve informacije koje su predane u usmenom 
obliku potvrditi pisanim putem bez odlaganja, najkasnije u roku od 48 sati. 

(2)  Razmjena obavijesti i drugih priopćenja vezanih za priključenje na transportni sustav 
odvijat će se putem sljedećih kontakata za primitak obavijesti: 

 
Za Operatora na: 

 
PLINACRO d.o.o. 
Savska cesta 88/a 
10000 Zagreb 

Sektor / Služba 

N/r: direktor ime i prezime 
Telefon: 01 / 6301 XXX 
Telefaks: 01 / 6301 XXX 
e-adresa: xxxxxxxx@plinacro.hr 
 
Za Priključenika na: 

    

  Naziv Priključenika 

Adresa Priključenika 

Grad 
N/r: direktor 

Telefon: upisati broj telefona 

e-adresa: upisati e-adresu 

(3) Svaka ugovorna strana imat će pravo promijeniti svoju adresu za primitak obavijesti, 
pod uvjetom da o takvoj promjeni obavijesti drugu ugovornu stranu. Sve obavijesti 
smatrat će se važećima i prenesenima po stvarnom primitku na gore navedenim 
adresama ili promijenjenim adresama u skladu s ovim člankom. 
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(4) Svaka obavijest ili priopćenje bit će adresirani kako je navedeno u ovom članku te će 
se, ako su tako adresirani, smatrati da su propisno preneseni ili sastavljeni i primljeni 
kako slijedi: 

a) ako su predani na ruke osobi navedenoj u stavku 2. ovog članka, po prispijeću na 
adresu relevantne ugovorne strane; 

b) ako su poslani preporučenom poštom, smatrat će se uručenima u roku 2 (dva) 
radna dana nakon slanja; i 

c) ako su poslani putem telefaksa, smatrat će se uručenima kada primitak potvrdi 
telefaks uređaj adresata (ako se takva potvrda primitka dogodi nakon 16:00 sati 
bilo kojeg dana, obavijest će se smatrati primljenom u 08:00 sati sljedećeg radnog 
dana nakon dana kada je primitak potvrđen). 

 
XXI RJEŠAVANJE SPOROVA I MJERODAVNO PRAVO 

Članak 18.  

(1)  Ugovorne strane suglasne su da će sve eventualne sporove koji proizlaze iz ili se odnose 
na Ugovor, uključujući sporove koji se odnose na njegovo tumačenje, povrede, valjanost 
ili prestanak, pokušati riješiti mirnim putem. 

(2) Ako Ugovorne strane ne uspiju spor riješiti mirnim putem, za rješavanje svih sporova 
između Operatora i Priključenika nadležan će biti stvarno nadležan sud u Zagrebu. 

(3) Za Ugovor je mjerodavno hrvatsko pravo. 

XXII STUPANJE NA SNAGU 

Članak 19.  

Ovaj Ugovor sklopljen je i stupa na snagu kada ga potpišu obje Ugovorne strane. 

XXIII ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 20.  
 

Ovaj Ugovor sastavljen je u dva istovjetna primjerka, po jedan za svaku Ugovornu 
stranu. 

 
 
 
 
Za Operatora transportnog sustava: Za Priključenika: 
 
 
 _____________________ _____________________ 

 direktor ime i prezime direktor ime i prezime 
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Popis Priloga Ugovoru: 
 

Prilog 1.  Energetska suglasnost za priključenje na transportni sustav  

Prilog 2.  Tehnička dokumentacija spoja građevine na transportni sustav 

Prilog 3.  Tehnička dokumentacija o priključenju komunikacijske opreme  

Prilog 4. Katastarska situacija razgraničenja opreme Priključenika i Operatora 

Prilog 5. Ugovor o osnivanju služnosti  

Prilog 6. Zapisnik o priključenju 

Prilog 7. Uporabna dozvola za građevinu Priključenika 

Prilog 8.  Obračun Naknade za priključenje 
 


